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PL Instrukcja obsługiGłośnik mobilny TRACER CUBE20

UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
•	 Nie należy uderzać ani miażdżyć urządzenia.  
•	 Unikać kontaktu z benzenem, rozpuszczalnikami i innymi chemikaliami.  
•	 Nie używać w pobliżu silnych pól elektromagnetycznych lub elektrycznych.  
•	 Unikać bezpośredniego działania promieni słonecznych i urządzeń grzewczych.  
•	 Nie rozmontowywać, nie naprawiać i nie modyfikować urządzenia.  
•	 Nie należy czyścić urządzenia wodą ani zanurzać go w wodzie. Korzystanie z urządzenia 

w sposób niezgodny z przeznaczeniem unieważnia gwarancję. Należy o tym pamiętać! 
Urządzenie należy czyścić wilgotną szmatką.  

•	 Podczas korzystania z urządzenia przy niskim napięciu mogą wystąpić zakłócenia. Należy 
ładować urządzenie na bieżąco.  

•	 Bluetooth jest kompatybilny z większością popularnych smartfonów i tabletów, jednak w 
zależności od urządzenia lub aplikacji może on nie obsługiwać poszczególnych funkcji. 

•	 Produkt należy przechowywać i używać w normalnej temperaturze otoczenia. 
•	 Nie należy wystawiać produktu na działanie deszczu lub wilgoci. 
•	 Do czyszczenia produktu należy używać miękkiej ściereczki lub w razie potrzeby niewielkiej 

ilości wody. Nie należy używać środków chemicznych do czyszczenia. 
•	 Aby przedłużyć żywotność produktu i chronić słuch, należy unikać słuchania muzyki przy 

maksymalnej głośności przez długi czas. 
•	 Produkt jest wyposażony we wbudowaną baterię litową. Aby uniknąć niebezpieczeństwa, nie 

należy jej wyrzucać do kosza. 

CECHY:
1. �Duży głośnik przenośny o wysokiej czułości z dużą mocą , mocnych i głębokich niskich 

częstotliwościach i doskonałym odwzorowaniem średnich / wysokich częstotliwości.
2. �Najnowsze układy dekodujące umożliwiają stabilne odtwarzanie plików MP3 z kart USB/TF o 

pojemności do 32 GB.
3. �Odbiór radia FM - wysokiej jakości radio cyfrowe z automatycznym wyszukiwaniem kanałów i 

pamięcią do 30 kanałów.
4. 3.5 mm wejście audio dla każdego połączenia z szeroką gamą źródeł dźwięku.
5. �Wbudowany akumulator o dużej pojemności umożliwia odtwarzanie do 6 godzin.
6. �Podłącz mikrofon, regulowany pogłos, głos i funkcję Karaoke stworzone aby zaprezentować 

wyjątkową wydajność. Mikrofon nie jest w dostarczany w zestawie
7. �Bateria z wbudowanym zabezpieczeniem przed przeładowaniem zapewnia długą i stabilną 

żywotność.
8. �Wbudowany wskaźnik niskiego poziomu naładowania baterii i pełnego naładowania. 
9. Z uchwytem specjalnie zaprojektowanym dla wygody przenoszenia.
10. Obsługa funkcji Bluetooth i TWS.

PAROWANIE BLUETOOTH
1. Zasilanie: Włącz zasilanie, aby przejść do trybu Bluetooth.
2. �Włącz funkcję Bluetooth telefonu komórkowego i wyszukaj dostępne urządzenia, gdy telefon 

komórkowy pokazuje “TRACER CUBE20 “, kliknij połącz bezpośrednio. połączenie telefonu 
komórkowego nie wymaga hasła, jeśli potrzebujesz hasła, wprowadź “0000”, aby przejść do 
parowania. Po pomyślnym sparowaniu głośnik wyśle komunikat głosowy. Oznacza to pomyślne 
sparowanie telefonu komórkowego z głośnikiem Bluetooth.

3. �Odtwarzaj muzykę z telefonu komórkowego i ciesz sie wysokiej jakości dzwiękiem z głośnika.
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FUNKCJE:

1. Zasilanie: Długie naciśnięcie włącza/wyłącza urządzenie.
2. AUX IN: Port wejściowy zewnętrznego źródła dźwięku (plug-and-play).
3. �Port TF: Odczyt plików audio w formacie MP3 z karty TF o pojemności do 32G (FAT32).
4. �Port USB: Odczyt plików audio w formacie MP3 z urządzenia pamięci masowej USB o 

pojemności do 32G (FAT32).
5. �+ - W każdym trybie naciśnij krótko przycisk „-”, aby zmniejszyć głośność. W trybie odtwarzania 

z USB/karty TF/Bluetooth, długie naciśnięcie powoduje wybranie poprzedniego utworu. W 
trybie odbioru FM długie naciśnięcie przycisku umożliwia wybranie poprzedniego kanału po 
wykonaniu pełnego wyszukiwania stacji.

6. � /SCAN: W stanie odczytu USB/karty TF/Bluetooth, krótkie naciśnięcie powoduje odtwarzanie/
pauzę. W trybie odbioru FM, naciśnij i przytrzymaj, aby wykonać pełne wyszukiwanie (zaleca 
się wykonanie co najmniej jednego pełnego wyszukiwania przed użyciem funkcji odbioru 
radiowego. Wszystkie znalezione stacje zostaną zapisane nawet po wyłączeniu zasilania). W 
trybie wejścia AUX / radia FM, krótkie naciśnięcie przełącza między wyciszeniem a normalną 
głośnością.

7. �+: W każdym trybie naciśnij krótko przycisk „+ „, aby zwiększyć głośność. W trybie odczytu z 
USB/karty TF/Bluetooth, długie naciśnięcie powoduje przejście do następnego utworu. W trybie 
odbioru FM, naciśnij i przytrzymaj przycisk , aby wybrać następny kanał po wykonaniu pełnego 
wyszukiwania stacji.

8. �MODE/TWS: Krótkie naciśnięcie przełącza między trybami odbioru USB/TF/AUX/Bluetooth/FM. 
Tryb połączenia TWS: włącz dwa urządzenia, które wymagają połączenia w tym samym czasie 
i przełącz na tryb bluetooth w tym samym czasie, sparuj jedno z nich z bluetooth telefonu 
komórkowego, aby odtwarzać muzykę. Naciśnij i przytrzymaj przycisk TWS na urządzeniach, 
aby połączyć się z innym urządzeniem. Po udanym połączeniu odtwarzana będzie muzyka 
synchroniczna. Naciśnij i przytrzymaj przycisk TWS na urządzeniach, aby wyjść z trybu 
połączenia.
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9. �MENU Domyślna regulacja głośności głównej. Krótkie jednokrotne naciśnięcie w celu regulacji 
poziomu basu. Krótkie dwukrotne naciśnięcie w celu regulacji poziomu tonów wysokich. Krótkie 
trzykrotne naciśnięcie w celu regulacji głośności mikrofonu. Krótkie czterokrotne naciśnięcie w 
celu regulacji pogłosu mikrofonu. Regulacja za każdym razem po 4 sekundach bezczynności 
automatycznie przeskakuje z powrotem do regulacji głośności głównej.  
W każdym trybie używaj przycisków „-” lub „+ „, aby kontrolować głośność.

10. Wskaźnik pracy Bluetooth.
11. Wskaźnik pracy USB.
12. �Wskaźnik pracy karty TF.
13. �Wskaźnik pracy AUX.
14. � : Krótkie naciśnięcie to przycisk trybu oświetlenia LED. Długie naciśnięcie wyłącza całe 

światło, dwukrotne naciśnięcie wyłącza białe migające światło.
15. �BASS1.2.3: Krótkie naciśnięcie w celu przełączenia między trybem wewnętrznym i podbiciem 

basów a trybem zewnętrznym.
16. �Kontrolka ładowania: Po podłączeniu ładowarki zapala się czerwone światło. Gdy urządzenie 

jest w pełni naładowane, kontrolka gaśnie.
17. �Ładowanie prądem stałym 5 V: Port ładowania DC 5V.
18. �Wejście mikrofonowe: Gniazdo wejściowe mikrofonu.

DANE TECHNICZNE: 
•	 Wersja Bluetooth: V5.4 TWS
•	 Moc wyjściowa RMS: 20 W 
•	 Pojemność akumulatora: 3600 mAh
•	 Czas odtwarzania: około 6 godzin 
•	 Zasięg połączenia Bluetooth: 10 m 

AKUMULATOR :
Producent : MEGABAJT Sp. z o.o.
Adres: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa
E-mail: info@megabajt.com.pl
SN: 01/26
Oznaczenie modelu: Hylin-IMR- 18650
Typ chemiczny: 13,32 Wh, ogniwa litowo-jonowe z katodą manganową
Waga: 85 g
Pojemność mAh: 3600 mAh
Napięcie nominalne: 3,7 V
Miejsce produkcji: MADE IN CHINA
Ładowalny
Typ: Akumulator przenośny

Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) ≤20 dBm 
Zakres w którym pracuje urządzenie: 2400 MHz – 2483,5 MHz 

Minimalna moc ładowania: 5 W 
Maksymalna moc ładowania: 10 W 
W zestawie brak dołączonej ładowarki. 
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między minimalne 5 
W wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymalnie 10 W, aby 
osiągnąć  maksymalną prędkość ładowania. 

5-10 
W

PL Instrukcja obsługiGłośnik mobilny TRACER CUBE20
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Megabajt Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, ze urządzenie radiowe głośnik Tracer Cube20 
jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: www.tracer.pl/TRAGLO47753

Urządzenie zawiera wbudowany akumulator litowo-jonowy, który nie jest przeznaczony do 
samodzielnej wymiany.
Po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia akumulator zostanie bezpiecznie usunięty przez 
autoryzowany punkt zbiórki lub serwis.

 Środki ostrożności dotyczące akumulatorów litowo-jonowych:
•	 nie wystawiać na działanie ognia ani wysokiej temperatury,
•	 nie rozmontowywać ani nie zgniatać,
•	 unikać zwarcia biegunów,
•	 w przypadku uszkodzenia (np. wycieku, deformacji) nie używać urządzenia i skontaktować się 

z serwisem.

Symbole umieszczone na urządzeniu i akumulatorze przypominają o obowiązku ich 
selektywnej zbiórki. Zużyte baterie i akumulatory zawierają substancje, które mogą 
być szkodliwe dla środowiska i zdrowia ludzi. Dlatego nie wolno wyrzucać ich razem 
z odpadami komunalnymi. Oddanie baterii do specjalnego punktu zbiórki umożliwia 
ich bezpieczne przetworzenie i odzyskanie cennych surowców, a jednocześnie 

zapobiega zanieczyszczeniu gleby, wody i powietrza. Producent ograniczył zawartość substancji 
niebezpiecznych w akumulatorze, aby zmniejszyć jego wpływ na środowisko.

PLInstrukcja obsługi Głośnik mobilny TRACER CUBE20
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SAFETY NOTES 
•	 Do not hit or crush the device.  
•	 Avoid contact with benzene, solvents and other chemicals.  
•	 Do not use near strong electromagnetic or electric fields.  
•	 Avoid direct sunlight and heating devices.  
•	 Do not disassemble, repair or modify the device.  
•	 Do not clean the device with water or immerse it in water. Misuse of the device invalidates the 

warranty. Keep this in mind! Clean the device with a damp cloth.  
•	 Interference may occur when using the device with low voltage. Keep the device charged.  
•	 Bluetooth is compatible with most popular smartphones and tablets, however, depending on 

the device or application, it may not support particular functions. 
•	 Store and use the product at normal ambient temperatures. 
•	 Do not expose the product to rain or moisture. 
•	 To clean the product, use a soft cloth or a small amount of water if necessary. Do not use 

chemicals for cleaning. 
•	 To prolong the life of the product and protect your hearing, avoid listening to music at maximum 

volume for long periods of time. 
•	 The product is equipped with a built-in lithium battery. To avoid danger, do not dispose of it in 

the bin. 

FEATURES:
1.	 Large portable speaker with high sensitivity with high power , powerful and deep low 

frequencies and excellent mid / high frequency reproduction.
2.	 State-of-the-art decoding circuitry enables stable playback of MP3 files from USB/TF cards of 

up to 32 GB.
3.	 FM radio reception - high quality digital radio with automatic channel search and memory for 

up to 30 channels.
4.	 3.5mm audio input for any connection to a wide range of audio sources.
5.	 Built-in high-capacity battery for up to 6 hours of playback.
6.	 Connect microphone, adjustable reverb, voice and Karaoke function created to present an 

exceptional performance. Microphone not included.
7.	 The battery with built-in overcharge protection ensures a long and stable service life.
8.	 Built-in low battery and full charge indicator. 
9.	 With handle specially designed for carrying convenience.
10.	Bluetooth and TWS support.

BLUETOOTH PAIRING
1. Power on: switch on the power to enter Bluetooth mode.
2. �turn on your mobile phone’s Bluetooth function and search for available devices, when your 

mobile phone shows “TRACER CUBE20 “, click connect directly. mobile phone connection 
does not require a password, if you need a password, enter “0000” to proceed to pairing. After 
successful pairing, the speaker will send a voice message. This indicates successful pairing of 
the mobile phone with the Bluetooth speaker.

3. �play music from your mobile phone and enjoy high quality sound from the speaker.

EN User ManualMobile Speaker TRACER CUBE20
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FEATURES:

1.	 Power: A long press turns the device on/off.
2.	 AUX IN: Input port for external audio source (plug-and-play).
3.	 TF Port: Reads MP3 audio files from a TF card up to 32G (FAT32).
4.	 USB port: Reads MP3 audio files from a USB storage device with a capacity of up to 32G 

(FAT32).
5.	 + - In each mode, press the „-” button briefly to reduce the volume. In USB/TF card/Bluetooth 

playback mode, a long press selects the previous track. In FM reception mode, a long press 
selects the previous channel after performing a full station search.

6.	 /SCAN: In USB/TF/Bluetooth read status, a short press will play/pause. In FM reception 
mode, press and hold to perform a full search (it is recommended to perform at least one full 
search before using the radio reception function. All stations found will be stored even when 
the power is turned off). In AUX input / FM radio mode, a short press toggles between mute 
and normal volume.

7.	 +: In any mode, briefly press the „+ „ button to increase the volume. In USB / TF card / 
Bluetooth read mode, a long press switches to the next track. In FM reception mode, press 
and hold to select the next channel after performing a full station search.

8.	 MODE/TWS: A short press switches between USB/TF/AUX/Bluetooth/FM reception modes. 
TWS connection mode: switch on two devices that require connection at the same time and 
switch to bluetooth mode at the same time, pair one of them with the bluetooth of your mobile 
phone to play music. Press and hold the TWS button on the devices to connect to the other 
device. Synchronised music will play after a successful connection. Press and hold the TWS 
button on the devices to exit connection mode.

9.	 MENU: Default main volume control. Short single press to adjust the bass level. Short double 
press to adjust the treble level. Short triple press to adjust the microphone volume. Short 
quadruple press to adjust the microphone reverb. After 4 seconds of inactivity, the adjustment 
automatically switches back to main volume control. 
In each mode, use the “-” or “+” buttons to control the volume.
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10.	Bluetooth operation indicator.
11.	USB operating indicator.
12.	TF card operation indicator.
13.	AUX operating indicator.
14.	 : Short press is the LED light mode button. A long press turns off all light, a double press 

turns off the white flashing light.
15.	BASS1.2.3: Short press to switch between internal mode and bass boost and external mode.
16.	Charging light: A red light comes on when the charger is connected. When the unit is fully 

charged, the light goes out.
17.	DC 5V charging: DC 5V charging port.
18.	Microphone input: Microphone input socket.

TECHNICAL DATA: 
•	 Bluetooth version: V5.4 TWS
•	 RMS output power: 20 watts 
•	 Battery capacity: 3600 mAh
•	 Playback time: approx. 6 hours 
•	 Bluetooth connection range: 10 m 

BATTERY:
Manufacturer: MEGABAJT Sp. z o.o.
Address: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warsaw
E-mail:info@megabajt.com.pl 
SN: 01/26
Model designation: Hylin-IMR- 18650
Chemical type: 13.32 Wh, lithium-ion cells with manganese cathode
Weight: 85 g
mAh capacity: 3600 mAh
Nominal voltage: 3.7 V
Place of manufacture: MADE IN CHINA
Rechargeable
Type: Portable battery

Maximum transmitter power (E.I.R.P) ≤20 dBm 
Range in which the device operates: 2400 MHz - 2483.5 MHz 
 

Minimum charging power: 5 W 
Maximum charging power: 10 W 
The supplied charger is not included. 
The power supplied by the charger must be between the minimum 
5 watts required by the radio device and a maximum of 10 watts to 
achieve maximum charging speed. 

Megabajt Sp. z o.o. hereby declares that the Tracer Cube20 radio speaker device complies with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following 
web address: www.tracer.pl/TRAGLO47753  

5-10 
W
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The device contains a built-in lithium-ion battery that is not designed to be replaced by the user.
At the end of the device’s service life, the battery will be safely disposed of by an authorised 
collection point or service centre.

 Precautions for lithium-ion batteries:
•	 do not expose to fire or high temperatures,
•	 do not disassemble or crush,
•	 avoid short-circuiting the terminals,
•	 if damaged (e.g. leakage, deformation), do not use the device and contact the service centre.

The symbols on the device and battery remind you of the obligation to collect them 
separately. Used batteries and accumulators contain substances that can be harmful 
to the environment and human health. Therefore, they must not be disposed of with 
municipal waste. Returning batteries to a special collection point enables them to be 
safely recycled and valuable raw materials to be recovered, while preventing soil, 

water and air pollution. The manufacturer has limited the content of hazardous substances in the 
battery to reduce its impact on the environment.
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CS Uživatelská příručkaMobilní reproduktor TRACER CUBE20

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
•	 Do zařízení nenarážejte a nemačkejte ho.  
•	 Vyvarujte se kontaktu s benzenem, rozpouštědly a jinými chemikáliemi.  
•	 Nepoužívejte v blízkosti silných elektromagnetických nebo elektrických polí.  
•	 Vyhněte se přímému slunečnímu záření a topným zařízením.  
•	 Zařízení nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte.  
•	 Nečistěte zařízení vodou ani jej neponořujte do vody. Nesprávné používání zařízení má za 

následek ztrátu záruky. Mějte toto na paměti! Zařízení čistěte vlhkým hadříkem.  
•	 Při používání zařízení s nízkým napětím může dojít k rušení. Zařízení udržujte nabité.  
•	 Bluetooth je kompatibilní s většinou populárních chytrých telefonů a tabletů, avšak v závislosti 

na zařízení nebo aplikaci nemusí podporovat určité funkce. 
•	 Výrobek skladujte a používejte při běžných okolních teplotách. 
•	 Nevystavujte výrobek dešti ani vlhkosti. 
•	 K čištění výrobku použijte v případě potřeby měkký hadřík nebo malé množství vody. K čištění 

nepoužívejte chemické prostředky. 
•	 Chcete-li prodloužit životnost výrobku a chránit svůj sluch, vyvarujte se dlouhodobého 

poslechu hudby při maximální hlasitosti. 
•	 Výrobek je vybaven vestavěnou lithiovou baterií. Abyste předešli nebezpečí, nevyhazujte ji do 

odpadkového koše. 

VLASTNOSTI: 
1.	 V případě potřeby je možné použít baterii s reproduktorem, která je součástí balení: Velký 

přenosný reproduktor s vysokou citlivostí s vysokým výkonem , silnými a hlubokými nízkými 
frekvencemi a vynikající reprodukcí středních / vysokých frekvencí.

2.	 Nejmodernější dekódovací obvody umožňují stabilní přehrávání souborů MP3 z karet USB/TF 
o velikosti až 32 GB.

3.	 Příjem FM rádia - vysoce kvalitní digitální rádio s automatickým vyhledáváním kanálů a 
pamětí až pro 30 kanálů.

4.	 3,5mm audio vstup pro libovolné připojení k široké škále zdrojů zvuku.
5.	 Vestavěná vysokokapacitní baterie pro až 6 hodin přehrávání.
6.	 Připojení mikrofonu, nastavitelný dozvuk, hlas a funkce Karaoke vytvořené pro prezentaci 

výjimečného výkonu . Mikrofon není součástí dodávky.
7.	 Baterie s vestavěnou ochranou proti nabití pro dlouhou a stabilní životnost.
8.	 Vestavěný indikátor slabé baterie a plného nabití. 
9.	 S rukojetí speciálně navrženou pro pohodlné přenášení.
10.	Podpora technologií Bluetooth a TWS.

PÁROVÁNÍ PŘES BLUETOOTH
1.	 1 Zapnutí napájení: zapnutím napájení přejdete do režimu Bluetooth.
2.	 Zapněte funkci Bluetooth mobilního telefonu a vyhledejte dostupná zařízení, když mobilní 

telefon zobrazí “TRACER CUBE20 “, klikněte na přímé připojení. Připojení mobilního telefonu 
nevyžaduje heslo, pokud heslo potřebujete, zadejte “0000” a pokračujte ve spárování. Po 
úspěšném spárování reproduktor odešle hlasovou zprávu. Ta signalizuje úspěšné spárování 
mobilního telefonu s reproduktorem Bluetooth.

3.	 Přehrávejte hudbu z mobilního telefonu a užívejte si vysoce kvalitní zvuk z reproduktoru.
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CSUživatelská příručka Mobilní reproduktor TRACER CUBE20

FUNKCE: 

1.	 Napájení: Dlouhým stisknutím se zařízení zapne/vypne.
2.	 AUX IN: Vstupní port pro externí zdroj zvuku (plug-and-play).
3.	 Port TF: Čte zvukové soubory MP3 z karty TF do velikosti 32 G (FAT32).
4.	 Port USB: Čte zvukové soubory MP3 z paměťového zařízení USB s kapacitou až 32G 

(FAT32).
5.	 + - V každém režimu krátce stiskněte tlačítko „-” pro snížení hlasitosti. V režimu přehrávání z 

USB/TF karty/Bluetooth se dlouhým stisknutím vybere předchozí skladba. V režimu příjmu FM 
dlouhým stisknutím vyberete předchozí kanál po provedení úplného vyhledání stanice.

6.	 /SCAN: Ve stavu čtení z karet USB/TF/Bluetooth se krátkým stisknutím spustí přehrávání/
pozastavení. V režimu příjmu FM se dlouhým stisknutím provede úplné vyhledávání (před 
použitím funkce příjmu rádia se doporučuje provést alespoň jedno úplné vyhledávání. 
Všechny nalezené stanice se uloží i po vypnutí napájení). V režimu vstupu AUX / FM rádia se 
krátkým stisknutím přepíná mezi ztlumením a normální hlasitostí.

7.	 +: V libovolném režimu krátkým stisknutím tlačítka „+ „ zvýšíte hlasitost. V režimu čtení z USB 
/ TF karty / Bluetooth dlouhým stisknutím přepnete na další skladbu. V režimu příjmu FM 
stiskněte a podržte tlačítko pro výběr dalšího kanálu po provedení úplného vyhledání stanice.

8.	 MODE/TWS: Krátké stisknutí přepíná mezi režimy příjmu USB/TF/AUX/Bluetooth/FM. Režim 
připojení TWS: Zapněte současně dvě zařízení, která vyžadují připojení, a současně přepněte 
do režimu Bluetooth, jedno z nich spárujte s Bluetooth mobilního telefonu a přehrávejte 
hudbu. Stisknutím a podržením tlačítka TWS na zařízeních se připojte k druhému zařízení. 
Po úspěšném připojení se začne přehrávat synchronizovaná hudba. Režim připojení ukončíte 
stisknutím a podržením tlačítka TWS na zařízeních.

9.	 MENU: Výchozí ovládání hlavní hlasitosti. Krátké jednorázové stisknutí pro nastavení úrovně 
basů. Krátké dvojité stisknutí pro nastavení úrovně výšek. Krátké trojité stisknutí pro nastavení 
hlasitosti mikrofonu. Krátké čtyřnásobné stisknutí pro nastavení dozvuku mikrofonu. Po 4 
sekundách nečinnosti se nastavení automaticky přepne zpět na ovládání hlavní hlasitosti. 
V každém režimu použijte tlačítka „-” nebo „+” k ovládání hlasitosti.

10.	Indikátor provozu Bluetooth.
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11.	Provozní indikátor USB.
12.	Indikátor provozu TF karty.
13.	Indikátor provozu AUX.
14.	 : Krátké stisknutí je tlačítko režimu LED světla. Dlouhým stisknutím se vypnou všechna 

světla, dvojitým stisknutím se vypne bílé blikající světlo.
15.	BASS1,2,3: Krátkým stisknutím přepínáte mezi interním režimem a režimem zesílení basů a 

externím režimem.
16.	Kontrolka nabíjení: Po připojení nabíječky se rozsvítí červená kontrolka. Když je přístroj plně 

nabitý, kontrolka zhasne.
17.	Nabíjení stejnosměrným napětím 5V: Nabíjecí port pro stejnosměrné napětí 5V.
18.	Vstup pro mikrofon: Vstupní zásuvka pro mikrofon.

Technické údaje: 
•	 Verze Bluetooth: V5.4 TWS
•	 RMS výstupní výkon: 20 W 
•	 Kapacita baterie: 20 W: Kapacita baterie: 3600 mAh
•	 Doba přehrávání: přibližně 6 hodin 
•	 Dosah připojení Bluetooth: 10 m 

AKUMULÁTOR :
Výrobce: MEGABAJT Sp. z o.o.
Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
E-mail:info@megabajt.com.pl 
SN: 01/26
Označení modelu: Hylin-IMR- 18650
Chemický typ: 13,32 Wh, lithium-iontové články s manganovou katodou
Hmotnost: 85 g
Kapacita mAh: 3600 mAh
Jmenovité napětí: 3,7 V
Místo výroby: MADE IN CHINA
Nabíjecí
Typ: Přenosná baterie

Maximální výkon vysílače (E.I.R.P) ≤20 dBm 
Rozsah, ve kterém zařízení pracuje: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
 

Minimální nabíjecí výkon: 5 W 
Maximální nabíjecí výkon: 5 W 10 W 
Dodávaná nabíječka není součástí dodávky. 
Výkon dodávaný nabíječkou se musí pohybovat mezi minimálním 
výkonem 5 W požadovaným rádiovým zařízením a maximálním 
výkonem 10 W, aby bylo dosaženo maximální rychlosti nabíjení. 

Společnost Megabajt Sp. z o.o. tímto prohlašuje, že rádiové reproduktorové zařízení Tracer 
Cube20 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici 
na následující webové adrese: www.tracer.pl/TRAGLO47753.  

5-10 
W

CS Vartotojo vadovasMobilní reproduktor TRACER CUBE20
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CSUživatelská příručka Mobilní reproduktor TRACER CUBE20

Zařízení obsahuje vestavěnou lithium-iontovou baterii, která není určena k vlastní výměně.
Po skončení životnosti zařízení bude baterie bezpečně zlikvidována autorizovaným sběrným 
místem nebo servisem.

 Bezpečnostní opatření týkající se lithium-iontových baterií:
•	 nevystavujte ohni ani vysokým teplotám,
•	 nerozebírejte ani nemačkejte,
•	 zabraňte zkratu pól,
•	 v případě poškození (např. únik, deformace) zařízení nepoužívejte a kontaktujte servis.

Symboly umístěné na zařízení a baterii připomínají povinnost jejich selektivního 
sběru. Použité baterie a akumulátory obsahují látky, které mohou být škodlivé pro 
životní prostředí a lidské zdraví. Proto je nesmíte vyhazovat spolu s komunálním 
odpadem. Odevzdáním baterií do speciálního sběrného místa umožníte jejich 
bezpečné zpracování a zpětné získání cenných surovin a zároveň zabráníte 

znečištění půdy, vody a ovzduší. Výrobce omezil obsah nebezpečných látek v akumulátoru, aby 
snížil jeho dopad na životní prostředí.
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SAUGOS PASTABOS 
•	 Nemuškite ir nemuškite įrenginio.  
•	 Venkite sąlyčio su benzenu, tirpikliais ir kitomis cheminėmis medžiagomis.  
•	 Nenaudokite šalia stiprių elektromagnetinių ar elektrinių laukų.  
•	 Venkite tiesioginių saulės spindulių ir šildymo prietaisų.  
•	 Neardykite, neremontuokite, neremontuokite ir nemodifikuokite prietaiso.  
•	 Nevalykite prietaiso vandeniu ir nemerkite jo į vandenį. Dėl netinkamo prietaiso naudojimo 

garantija netenka galios. Turėkite tai omenyje! Prietaisą valykite drėgna šluoste.  
•	 Naudojant prietaisą su žema įtampa gali atsirasti trikdžių. Laikykite prietaisą įkrautą.  
•	 „Bluetooth” suderinama su daugeliu populiariausių išmaniųjų telefonų ir planšetinių 

kompiuterių, tačiau, priklausomai nuo įrenginio ar programos, gali nepalaikyti tam tikrų funkcijų. 
•	 Laikykite ir naudokite gaminį įprastoje aplinkos temperatūroje. 
•	 Nelaikykite gaminio veikiamo lietaus ar drėgmės. 
•	 Jei reikia, gaminį valykite minkšta šluoste arba nedideliu kiekiu vandens. Valymui nenaudokite 

cheminių medžiagų. 
•	 Norėdami prailginti gaminio tarnavimo laiką ir apsaugoti savo klausą, venkite ilgai klausytis 

muzikos maksimaliu garsu. 
•	 Gaminyje yra įmontuota ličio baterija. Kad išvengtumėte pavojaus, neišmeskite jos į šiukšlių 

dėžę. 

SAVYBĖS:
1.	 Didelis nešiojamasis garsiakalbis, pasižymintis dideliu jautrumu, turintis didelę galią , galingas 

ir gilus žemų dažnių garsas bei puikiai atkuriami vidutiniai / aukšti dažniai.
2.	 Moderniausia dekodavimo grandinė leidžia stabiliai atkurti MP3 failus iš USB / TF kortelių iki 

32 GB talpos.
3.	 FM radijo priėmimas - aukštos kokybės skaitmeninis radijas su automatine kanalų paieška ir 

iki 30 kanalų atmintimi.
4.	 3,5 mm garso įvestis bet kokiam prijungimui prie įvairių garso šaltinių.
5.	 Įmontuotas didelės talpos akumuliatorius - iki 6 valandų atkūrimo.
6.	 Prijungiamas mikrofonas, reguliuojamas aidas, balso ir karaokės funkcija, sukurta siekiant 

pateikti išskirtinį pasirodymą. Mikrofonas į komplektą neįtrauktas.
7.	 Akumuliatorius su įmontuota apsauga nuo įkrovimo, užtikrinanti ilgą ir stabilų veikimą.
8.	 Įmontuotas išsikrovusio akumuliatoriaus ir pilno įkrovimo indikatorius. 
9.	 Su specialiai pritaikyta patogiam nešiojimui skirta rankena.
10.	Palaikomos „Bluetooth” ir TWS funkcijos.

“BLUETOOTH” SUPORAVIMAS
1.	 Maitinimas: įjunkite maitinimą, kad pereitumėte į “Bluetooth” režimą.
2.	 Įjunkite savo mobiliojo telefono “Bluetooth” funkciją ir ieškokite galimų įrenginių, kai mobilusis 

telefonas parodys “TRACER CUBE20 “, spustelėkite tiesiogiai prisijungti. mobiliajam telefonui 
prisijungti nereikia slaptažodžio, jei reikia slaptažodžio, įveskite “0000”, kad pereitumėte prie 
susiejimo. Po sėkmingo susiejimo garsiakalbis išsiųs balso pranešimą. Tai rodo sėkmingą 
mobiliojo telefono susiejimą su “Bluetooth” garsiakalbiu.

3.	 grokite muziką iš savo mobiliojo telefono ir mėgaukitės aukštos kokybės garsu iš garsiakalbio.

SK Vartotojo vadovasMobilusis garsiakalbis TRACER CUBE20
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FUNKCIJOS:

1.	 Ilgai paspaudus, prietaisas įjungiamas / išjungiamas.
2.	 AUX IN: išorinio garso šaltinio įvesties prievadas (plug-and-play).
3.	 TF prievadas: skaito MP3 garso failus iš TF kortelės iki 32 G (FAT32).
4.	 USB prievadas: skaito MP3 garso failus iš USB atminties įrenginio, kurio talpa iki 32G 

(FAT32).
5.	 + - Kiekviename režime trumpai paspauskite mygtuką „-”, kad sumažintumėte garsumą. USB 

/ TF kortelės / „Bluetooth” atkūrimo režime ilgai paspaudus pasirenkamas ankstesnis kūrinys. 
FM priėmimo režime, atlikus visą stoties paiešką, ilgu paspaudimu pasirenkamas ankstesnis 
kanalas.

6.	 /SCAN: USB / TF kortelės / „Bluetooth” skaitymo būsenos režimu trumpai paspaudus bus 
atkuriamas / pristabdomas atkūrimas. FM priėmimo režime paspauskite ir palaikykite, kad 
atliktumėte pilną paiešką (prieš naudojant radijo priėmimo funkciją rekomenduojama atlikti 
bent vieną pilną paiešką. Visos rastos stotys bus išsaugotos net ir išjungus maitinimą). 
AUX įvesties / FM radijo režime trumpu paspaudimu perjungiamas nutildymas ir normalus 
garsumas.

7.	 +: Bet kuriame režime trumpai paspauskite mygtuką „+ „, kad padidintumėte garsumą. USB 
/ TF kortelės / „Bluetooth” skaitymo režimu ilgai paspaudus perjungiamas kitas kūrinys. FM 
priėmimo režime, atlikus visą stoties paiešką, paspauskite ir palaikykite, kad pasirinktumėte 
kitą kanalą.

8.	 MODE/TWS: trumpai paspaudus perjungiamas USB / TF / AUX / Bluetooth / FM priėmimo 
režimas. TWS ryšio režimas: vienu metu įjunkite du įrenginius, kuriems reikia ryšio, ir 
tuo pačiu metu perjunkite į „Bluetooth” režimą, vieną iš jų susiekite su mobiliojo telefono 
„Bluetooth” ir atkurkite muziką. Paspauskite ir palaikykite prietaisų TWS mygtuką, kad 
prisijungtumėte prie kito prietaiso. Sėkmingai užmezgus ryšį bus grojama sinchronizuota 
muzika. Paspauskite ir palaikykite prietaisuose esantį TWS mygtuką, kad išeitumėte iš ryšio 
režimo.

9.	 MENU: Predvolené ovládanie hlavnej hlasitosti. Krátke jednorazové stlačenie na nastavenie 
úrovne basov. Krátke dvojité stlačenie na nastavenie úrovne výšok. Krátke trojité stlačenie 
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na nastavenie hlasitosti mikrofónu. Krátke štvornásobné stlačenie na nastavenie dozvuku 
mikrofónu. Po 4 sekundách nečinnosti sa nastavenie automaticky prepne späť na ovládanie 
hlavnej hlasitosti. 
V každom režime používajte tlačidlá „-” alebo „+” na ovládanie hlasitosti.

10.	“Bluetooth” veikimo indikatorius.
11.	USB veikimo indikatorius.
12.	TF kortelės veikimo indikatorius.
13.	AUX veikimo indikatorius.
14.	 : Trumpai paspauskite LED šviesos režimo mygtuką. Ilgas paspaudimas išjungia visas 

šviesas, dvigubas paspaudimas išjungia baltą mirksinčią šviesą.
15.	BASS1.2.3: trumpai paspaudus perjungiamas vidinis režimas ir žemų dažnių stiprinimo bei 

išorinis režimas.
16.	Įkrovimo lemputė: Kai prijungtas įkroviklis, užsidega raudona lemputė. Kai įrenginys visiškai 

įkrautas, lemputė užgęsta.
17.	DC 5V įkrovimas: DC 5V įkrovimo prievadas.
18.	Mikrofono įvestis: Mikrofono įvesties lizdas.

TECHNINIAI DUOMENYS: 
•	 „Bluetooth” versija: V5.4 TWS
•	 Vidutinė kvadratinė išėjimo galia: 20 vatų 
•	 Akumuliatoriaus talpa: Baterijos talpa: 3600 mAh
•	 Atkūrimo trukmė: apie 6 val. 
•	 „Bluetooth” ryšio atstumas: 10 m 

BATÉRIA:
Výrobca: MEGABAJT Sp. z o.o.
Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
E-mail:info@megabajt.com.pl 
SN: 01/26
Označenie modelu: Hylin-IMR- 18650
Chemický typ: 13,32 Wh, lítium-iónové články s mangánovou katódou
Hmotnosť: 85 g
Kapacita mAh: 3600 mAh
Menovité napätie: 3,7 V
Miesto výroby: VYROBENÉ V ČÍNE
Nabíjateľná
Typ: Prenosná batéria

Didžiausia siųstuvo galia (E.I.R.P) ≤20 dBm 
Įrenginio veikimo diapazonas: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
 

Mažiausia įkrovimo galia: 5 W 
Didžiausia įkrovimo galia: 10 W 
Pridedamas įkroviklis neįtrauktas į komplektą. 
Kad būtų pasiektas didžiausias įkrovimo greitis, įkroviklio tiekiama galia 
turi būti nuo mažiausios radijo įrenginiui reikalingos 5 W iki didžiausios 
10 W galios. 

5-10 
W
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Bendrovė Megabajt Sp. z o.o. pareiškia, kad radijo garsiakalbio įrenginys „Tracer Cube20” atitinka 
Direktyvą 2014/53/ES. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima rasti šiuo interneto adresu: 
www.tracer.pl/TRAGLO47753.  

Zariadenie obsahuje vstavanú lítium-iónovú batériu, ktorá nie je určená na výmenu používateľom.
Na konci životnosti zariadenia bude batéria bezpečne zlikvidovaná v autorizovanom zbernom 
mieste alebo servisnom stredisku.

 Bezpečnostné opatrenia pre lítium-iónové batérie:
•	 nevystavujte ohňu ani vysokým teplotám,
•	 nerozobráňte ani nerozbijte,
•	 vyhnite sa skratovaniu svoriek,
•	 ak je poškodená (napr. únik, deformácia), nepoužívajte zariadenie a kontaktujte servisné 

stredisko.

Symboly na zariadení a batérii pripomínajú povinnosť ich separovaného zberu. 
Použité batérie a akumulátory obsahujú látky, ktoré môžu byť škodlivé pre životné 
prostredie a ľudské zdravie. Preto sa nesmú likvidovať spolu s komunálnym 
odpadom. Vrátenie batérií do špeciálneho zberného miesta umožňuje ich bezpečnú 
recykláciu a zhodnotenie cenných surovín, pričom sa zabráni znečisteniu pôdy, 

vody a ovzdušia. Výrobca obmedzil obsah nebezpečných látok v batérii, aby sa znížil jej vplyv na 
životné prostredie.
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BIZTONSÁGI MEGJEGYZÉSEK 
•	 Ne üsse vagy nyomja össze a készüléket.  
•	 Kerülje a benzollal, oldószerekkel és egyéb vegyi anyagokkal való érintkezést.  
•	 Ne használja erős elektromágneses vagy elektromos mezők közelében.  
•	 Kerülje a közvetlen napfényt és a fűtőberendezéseket.  
•	 Ne szerelje szét, ne javítsa vagy módosítsa a készüléket.  
•	 Ne tisztítsa a készüléket vízzel, és ne merítse vízbe. A készülék helytelen használata esetén a 

garancia érvényét veszti. Tartsa ezt szem előtt! A készüléket nedves ruhával tisztítsa meg.  
•	 A készülék kisfeszültségű használatakor interferencia léphet fel. Tartsa a készüléket feltöltve.  
•	 A Bluetooth kompatibilis a legtöbb népszerű okostelefonnal és táblagéppel, azonban a 

készüléktől vagy alkalmazástól függően előfordulhat, hogy bizonyos funkciókat nem támogat. 
•	 A terméket normál környezeti hőmérsékleten tárolja és használja. 
•	 Ne tegye ki a terméket esőnek vagy nedvességnek. 
•	 A termék tisztításához szükség esetén használjon puha ruhát vagy kevés vizet. Ne használjon 

vegyszereket a tisztításhoz. 
•	 A termék élettartamának meghosszabbítása és hallásának védelme érdekében kerülje a 

hosszú ideig tartó maximális hangerőn történő zenehallgatást. 
•	 A termék beépített lítium akkumulátorral van felszerelve. A veszély elkerülése érdekében ne 

dobja ki a szemetesbe. 

TULAJDONSÁGOK:
1.	 Nagyméretű hordozható hangszóró nagy érzékenységgel nagy teljesítményű , erőteljes és 

mély mély mély hangok és kiváló közép / magas frekvencia reprodukció.
2.	 A legmodernebb dekódoló áramkör lehetővé teszi az MP3 fájlok stabil lejátszását akár 32 GB-

os USB/TF kártyákról.
3.	 FM rádió vétel - kiváló minőségű digitális rádió automatikus csatornakereséssel és akár 30 

csatorna memóriájával.
4.	 3,5 mm-es audiobemenet a hangforrások széles skálájához való bármilyen csatlakozáshoz.
5.	 Beépített nagy kapacitású akkumulátor akár 6 órás lejátszáshoz.
6.	 Csatlakoztatható mikrofon, állítható visszhang, hang és Karaoke funkció, amelyet a kivételes 

teljesítmény bemutatására hoztak létre. A mikrofon nem tartozék.
7.	 Beépített töltésvédelemmel ellátott akkumulátor a hosszú és stabil élettartam érdekében.
8.	 Beépített alacsony töltöttségű akkumulátor és teljes töltöttségjelző. 
9.	 Kifejezetten a kényelmes hordozáshoz tervezett fogantyúval.
10.	Bluetooth és TWS támogatás.

BLUETOOTH PÁROSÍTÁS
1.	 Táp: Kapcsolja be a készüléket a Bluetooth üzemmódba való belépéshez.
2.	 Kapcsolja be a mobiltelefon Bluetooth funkcióját, és keressen elérhető eszközöket, ha a 

mobiltelefonon megjelenik a “TRACER CUBE20 “, kattintson közvetlenül a csatlakozásra. 
A mobiltelefonos csatlakozáshoz nincs szükség jelszóra, ha jelszóra van szükség, írja be a 
“0000” jelszót a párosítás folytatásához. A sikeres párosítás után a hangszóró hangüzenetet 
küld. Ez jelzi a mobiltelefon és a Bluetooth hangszóró sikeres párosítását.

3.	 Játsszon zenét a mobiltelefonjáról, és élvezze a hangszóró kiváló minőségű hangját.
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TULAJDONSÁGOK:

1.	 Bekapcsolás: Hosszú megnyomással bekapcsolja/kikapcsolja a készüléket.
2.	 AUX IN: Bemeneti port külső hangforráshoz (plug-and-play).
3.	 TF port: MP3 hangfájlok olvasása legfeljebb 32G méretű TF-kártyáról (FAT32).
4.	 USB-port: MP3 hangfájlok olvasása legfeljebb 32 G kapacitású USB-tárolóeszközről (FAT32).
5.	 + - Minden üzemmódban nyomja meg röviden a „-” gombot a hangerő csökkentéséhez. USB/

TF-kártya/Bluetooth lejátszási módban egy hosszú nyomásra az előző zeneszámot választja 
ki. FM-vételi üzemmódban egy hosszú nyomásra az előző csatornát választja ki a teljes 
állomáskeresés elvégzése után.

6.	 /SCAN: USB/TF/Kártya/Bluetooth olvasási állapotban egy rövid megnyomással lejátszás/
szüneteltetés történik. FM-vételi üzemmódban a hosszan lenyomva tartással teljes keresést 
végezhet (ajánlott legalább egy teljes keresést végrehajtani a rádióvételi funkció használata 
előtt. Az összes megtalált állomás akkor is tárolásra kerül, ha a készüléket kikapcsolja). AUX 
bemenet / FM rádió üzemmódban egy rövid megnyomással válthat a némítás és a normál 
hangerő között.

7.	 +: Bármely üzemmódban a „+ „ gomb rövid megnyomásával növelheti a hangerőt. USB 
/ TF kártya / Bluetooth olvasási módban egy hosszú nyomásra a következő zeneszámra 
vált. FM-vételi üzemmódban, a teljes állomáskeresés elvégzése után a következő csatorna 
kiválasztásához nyomja meg és tartsa lenyomva.

8.	 MODE/TWS: Rövid megnyomással válthat az USB/TF/AUX/Bluetooth/FM vételi módok 
között. TWS csatlakozási mód: Kapcsoljon be egyszerre két csatlakozást igénylő eszközt, 
és kapcsoljon át bluetooth üzemmódba, párosítsa az egyiket a mobiltelefon bluetooth-jával 
a zenelejátszáshoz. Nyomja meg és tartsa lenyomva a TWS gombot az eszközökön a másik 
eszközhöz való csatlakozáshoz. A sikeres kapcsolat után a szinkronizált zene lejátszásra 
kerül. Nyomja meg és tartsa lenyomva a TWS gombot az eszközökön a csatlakozási módból 
való kilépéshez.

9.	 MENÜ: Alapértelmezett fő hangerőszabályzás. Rövid, egyszeri megnyomás a basszusszint 
beállításához. Rövid, kétszeri megnyomás a magas hangok szintjének beállításához. Rövid, 
háromszori megnyomás a mikrofon hangerő beállításához. Rövid, négyszeri megnyomás a 



20

mikrofon visszhangjának beállításához. 4 másodperc tétlenség után a beállítás automatikusan 
visszavált a fő hangerő szabályzására. 
Minden módban a „-” vagy „+” gombokkal szabályozhatja a hangerőt.

10.	Bluetooth működésének jelzője.
11.	USB működési jelző.
12.	TF-kártya működésének jelzője.
13.	AUX működési kijelző.
14.	 : Rövid megnyomásával a LED világítás üzemmód gomb. Hosszú megnyomással 

kikapcsolja az összes fényt, dupla megnyomással kikapcsolja a fehér villogó fényt.
15.	BASS1.2.3: Rövid megnyomásával válthat a belső üzemmód és a basszuserősítés, valamint 

a külső üzemmód között.
16.	Töltés fénye: Piros fény világít, ha a töltő csatlakoztatva van. Amikor a készülék teljesen 

feltöltődött, a fény kialszik.
17.	DC 5V-os töltés: DC 5V-os töltőport.
18.	Mikrofon bemenet: Mikrofon bemeneti aljzat.

MŰSZAKI ADATOK: 
•	 Bluetooth verzió: V5.4 TWS
•	 RMS kimeneti teljesítmény: 20 watt 
•	 Akkumulátor kapacitása: 3600 mAh
•	 Lejátszási idő: kb. 6 óra 
•	 Bluetooth-kapcsolat hatótávolsága: 10 m 

AKKUMULÁTOR:
Gyártó: MEGABAJT Sp. z o.o.
Cím: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varsó
E-mail:info@megabajt.com.pl 
SN: 01/26
Modell megjelölés: Hylin-IMR- 18650
Kémiai típus: 13,32 Wh, lítium-ion cellák mangán katóddal
Súly: 85 g
mAh kapacitás: 3600 mAh
Névleges feszültség: 3,7 V
Gyártási hely: KÍNA
Újratölthető
Típus: Hordozható akkumulátor

Maximális adóteljesítmény (E.I.R.P.) ≤20 dBm 
A készülék működési tartománya: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
 

Minimális töltési teljesítmény: 5 W 
Maximális töltési teljesítmény: 10 W 
A mellékelt töltő nem tartozék. 
A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a rádiókészülék által igényelt 
minimális 5 watt és a maximális töltési sebesség eléréséhez legfeljebb 
10 watt között kell lennie. 

 
A Megabajt Sp. z o.o. ezennel kijelenti, hogy a Tracer Cube20 rádiós hangszóró készülék 
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő 
internetes címen érhető el: www.tracer.pl/TRAGLO47753.  

5-10 
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HU Felhasználói kézikönyvMobil hangszóró TRACER CUBE20
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A készülék beépített lítium-ion akkumulátort tartalmaz, amelyet a felhasználó nem cserélhet ki.
A készülék élettartamának végén az akkumulátort egy engedélyezett gyűjtőhelyen vagy 
szervizközpontban kell biztonságosan ártalmatlanítani.

 Óvintézkedések lítium-ion akkumulátorok esetében:
•	 ne tegye ki tűznek vagy magas hőmérsékletnek,
•	 ne szerelje szét és ne törje össze,
•	 kerülje a kapcsok rövidzárlatát,
•	 ha sérült (pl. szivárgás, deformáció), ne használja a készüléket, és vegye fel a kapcsolatot a 

szervizközponttal.

A készüléken és az akkumulátoron található szimbólumok emlékeztetik Önt 
arra, hogy azokat külön kell gyűjteni. A használt akkumulátorok és elemek 
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek károsak lehetnek a környezetre és az 
emberi egészségre. Ezért azokat nem szabad a háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani. Az akkumulátorok speciális gyűjtőhelyre való visszajuttatása 

lehetővé teszi azok biztonságos újrahasznosítását és az értékes nyersanyagok visszanyerését, 
miközben megakadályozza a talaj, a víz és a levegő szennyeződését. A gyártó korlátozta az 
akkumulátorban található veszélyes anyagok tartalmát, hogy csökkentse annak környezetre 
gyakorolt hatását.
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БЕЛЕЖКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
•	 Не удряйте и не мачкайте устройството.  
•	 Избягвайте контакт с бензол, разтворители и други химикали.  
•	 Не използвайте в близост до силни електромагнитни или електрически полета.  
•	 Избягвайте пряка слънчева светлина и нагревателни устройства.  
•	 Не разглобявайте, не ремонтирайте и не модифицирайте устройството.  
•	 Не почиствайте устройството с вода и не го потапяйте във вода. Неправилната употреба 

на устройството води до отпадане на гаранцията. Имайте предвид това! Почиствайте 
устройството с влажна кърпа.  

•	 Възможно е да възникнат смущения при използване на устройството с ниско 
напрежение. Поддържайте устройството заредено.  

•	 Bluetooth е съвместим с повечето популярни смартфони и таблети, но в зависимост от 
устройството или приложението може да не поддържа определени функции. 

•	 Съхранявайте и използвайте продукта при нормални температури на околната среда. 
•	 Не излагайте продукта на дъжд или влага. 
•	 За да почистите продукта, използвайте мека кърпа или малко количество вода, ако е 

необходимо. Не използвайте химикали за почистване. 
•	 За да удължите живота на продукта и да предпазите слуха си, избягвайте да слушате 

музика на максимална сила за дълги периоди от време. 
•	 Продуктът е оборудван с вградена литиева батерия. За да избегнете опасност, не я 

изхвърляйте в кошчето за боклук. 

ХАРАКТЕРИСТИКИ:
1.	 Голям преносим високоговорител с висока чувствителност с голяма мощност , мощни и 

дълбоки ниски честоти и отлично възпроизвеждане на средни/високи честоти.
2.	 Най-съвременната схема за декодиране позволява стабилно възпроизвеждане на MP3 

файлове от USB/TF карти с капацитет до 32 GB.
3.	 FM радиоприемник - висококачествено цифрово радио с автоматично търсене на 

канали и памет за до 30 канала.
4.	 3,5 мм аудиовход за всякаква връзка с широк набор от аудиоизточници.
5.	 Вградена батерия с голям капацитет за до 6 часа възпроизвеждане.
6.	 Свързване на микрофон, регулируемо отзвучаване, функция за глас и караоке, 

създадени за представяне на изключително изпълнение. Микрофонът не е включен в 
комплекта.

7.	 Батерия с вградена защита от зареждане за дълъг и стабилен живот.
8.	 Вграден индикатор за изтощена батерия и пълен заряд. 
9.	 С дръжка, специално проектирана за удобство при пренасяне.
10.	Поддръжка на Bluetooth и TWS.

BLUETOOTH СДВОЯВАНЕ
1.	 Захранване: Включете захранването, за да влезете в режим Bluetooth.
2.	 включете функцията Bluetooth на мобилния си телефон и потърсете налични 

устройства, когато мобилният ви телефон покаже “TRACER CUBE20 “, щракнете върху 
директното свързване. Връзката с мобилния телефон не изисква парола, ако ви е 
необходима парола, въведете “0000”, за да продължите сдвояването. След успешно 
сдвояване високоговорителят ще изпрати гласово съобщение. Това показва успешното 
сдвояване на мобилния телефон с Bluetooth високоговорителя.

3.	 възпроизвеждайте музика от мобилния си телефон и се наслаждавайте на 
висококачествен звук от високоговорителя.

BG Ръководство за употребаМобилен високоговорител TRACER CUBE20
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ХАРАКТЕРИСТИКИ:

1.	 Захранване: Дългото натискане включва/изключва устройството.
2.	 AUX IN: Входен порт за външен източник на звук (plug-and-play).
3.	 TF порт: Чете MP3 аудиофайлове от TF карта с капацитет до 32G (FAT32).
4.	 USB порт: Чете MP3 аудиофайлове от USB устройство за съхранение с капацитет до 

32G (FAT32).
5.	 + - Във всеки режим натиснете за кратко бутона „-”, за да намалите силата на звука. 

В режим на възпроизвеждане от USB/TF карта/Bluetooth с продължително натискане 
се избира предишната песен. В режим на FM приемане, дългото натискане избира 
предишния канал след извършване на пълно търсене на станция.

6.	 /SCAN: В състояние на четене от USB/TF карта/Bluetooth, краткото натискане ще 
възпроизведе/спира. В режим на FM приемане, натиснете и задръжте, за да извършите 
пълно търсене (препоръчва се да извършите поне едно пълно търсене, преди да 
използвате функцията за приемане на радио. Всички намерени станции ще бъдат 
запаметени дори когато захранването е изключено). В режим AUX вход / FM радио 
кратко натискане превключва между изключване на звука и нормална сила на звука.

7.	 +: В който и да е режим натиснете за кратко бутона „+ „, за да увеличите силата на 
звука. В режим на четене от USB / TF карта / Bluetooth дългото натискане превключва 
на следващата песен. В режим на FM приемане натиснете и задръжте, за да изберете 
следващия канал след извършване на пълно търсене на станция.

8.	 MODE/TWS: Кратко натискане превключва между режимите на приемане USB/TF/AUX/
Bluetooth/FM. Режим на свързване TWS: Включете едновременно две устройства, които 
изискват свързване, и превключете едновременно на режим Bluetooth, свържете едното 
от тях с Bluetooth на мобилния си телефон, за да възпроизвеждате музика. Натиснете 
и задръжте бутона TWS на устройствата, за да се свържете с другото устройство. 
Синхронизираната музика ще се възпроизвежда след успешно свързване. Натиснете и 
задръжте бутона TWS на устройствата, за да излезете от режима на свързване.

9.	 МЕНЮ: По подразбиране управление на основната сила на звука. Кратко еднократно 
натискане за регулиране на басите. Кратко двойно натискане за регулиране на високите 
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честоти. Кратко тройно натискане за регулиране на силата на звука на микрофона. 
Кратко четворно натискане за регулиране на реверберацията на микрофона. След 4 
секунди бездействие, настройката автоматично се връща към управление на основната 
сила на звука. 
Във всеки режим използвайте бутоните „-” или „+”, за да контролирате силата на звука.

10.	Индикатор за работа с Bluetooth.
11.	Индикатор за работа на USB.
12.	Индикатор за работа с TF карта.
13.	Индикатор за работа с AUX.
14.	 : Кратко натискане е бутонът за режим на светодиодна светлина. Дългото натискане 

изключва всички светлини, а двойното натискане изключва бялата мигаща светлина.
15.	BASS1.2.3: Кратко натискане за превключване между вътрешен режим и усилване на 

басите и външен режим.
16.	Светлина за зареждане: Червена светлина светва, когато зарядното устройство е 

свързано. Когато устройството е напълно заредено, лампичката угасва.
17.	Зареждане с постоянен ток 5V: Портът за зареждане с постоянен ток 5V.
18.	Вход за микрофон: Входно гнездо за микрофон.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ: 
•	 Bluetooth версия: V5.4 TWS
•	 Средноквадратична изходна мощност: 20 вата 
•	 Капацитет на батерията: 3600 mAh
•	 Време за възпроизвеждане: приблизително 6 часа 
•	 Обхват на Bluetooth връзката: 10 м 

БАТЕРИЯ:
Производител: MEGABAJT Sp. z o.o.
Адрес: ul. Rydygiera 8, 01-793 Варшава
E-mail:info@megabajt.com.pl 
SN: 01/26
Означение на модела: Hylin-IMR- 18650
Химичен тип: 13,32 Wh, литиево-йонни клетки с манганов катод
Тегло: 85 g
Капацитет mAh: 3600 mAh
Номинално напрежение: 3,7 V
Място на производство: ПРОИЗВЕДЕНО В КИТАЙ
Презареждаема
Тип: Преносима батерия

Максимална мощност на предавателя (E.I.R.P) ≤20 dBm 
Обхват, в който работи устройството: 2400 MHz - 2483,5 MHz 

Минимална мощност на зареждане: 5 W 
Максимална мощност на зареждане: 10 W 
Доставеното зарядно устройство не е включено в комплекта. 
Мощността, подавана от зарядното устройство, трябва да е 
между минималните 5 W, изисквани от радиоустройството, и 
максималните 10 W, за да се постигне максимална скорост на 
зареждане. 

5-10 
W
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С настоящото Megabajt Sp. z o.o. декларира, че радиоустройството с високоговорител 
Tracer Cube20 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС 
декларацията за съответствие е достъпен на следния уеб адрес: www.tracer.pl/
TRAGLO47753  

Устройството съдържа вградена литиево-йонна батерия, която не е предназначена за 
подмяна от потребителя.
В края на експлоатационния живот на устройството батерията ще бъде безопасно 
изхвърлена в оторизиран пункт за събиране или сервизен център.

 Предпазни мерки за литиево-йонни батерии:
•	 не излагайте на огън или високи температури,
•	 не разглобявайте и не смачквайте,
•	 избягвайте късо съединение на клемите,
•	 ако са повредени (например изтичане, деформация), не използвайте устройството и се 

свържете със сервизния център.

Символите върху устройството и батерията ви напомнят за задължението да ги 
събирате отделно. Използваните батерии и акумулатори съдържат вещества, 
които могат да бъдат вредни за околната среда и човешкото здраве. Ето защо 
те не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци. Връщането на батериите 
в специален пункт за събиране позволява тяхното безопасно рециклиране и 

възстановяване на ценни суровини, като същевременно се предотвратява замърсяването 
на почвата, водата и въздуха. Производителят е ограничил съдържанието на опасни 
вещества в батерията, за да намали нейното въздействие върху околната среда.
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SAUGOS PASTABOS 
•	 Nemuškite ir nemuškite įrenginio.  
•	 Venkite sąlyčio su benzenu, tirpikliais ir kitomis cheminėmis medžiagomis.  
•	 Nenaudokite šalia stiprių elektromagnetinių ar elektrinių laukų.  
•	 Venkite tiesioginių saulės spindulių ir šildymo prietaisų.  
•	 Neardykite, neremontuokite, neremontuokite ir nemodifikuokite prietaiso.  
•	 Nevalykite prietaiso vandeniu ir nemerkite jo į vandenį. Dėl netinkamo prietaiso naudojimo 

garantija netenka galios. Turėkite tai omenyje! Prietaisą valykite drėgna šluoste.  
•	 Naudojant prietaisą su žema įtampa gali atsirasti trikdžių. Laikykite prietaisą įkrautą.  
•	 „Bluetooth” suderinama su daugeliu populiariausių išmaniųjų telefonų ir planšetinių 

kompiuterių, tačiau, priklausomai nuo įrenginio ar programos, gali nepalaikyti tam tikrų funkcijų. 
•	 Laikykite ir naudokite gaminį įprastoje aplinkos temperatūroje. 
•	 Nelaikykite gaminio veikiamo lietaus ar drėgmės. 
•	 Jei reikia, gaminį valykite minkšta šluoste arba nedideliu kiekiu vandens. Valymui nenaudokite 

cheminių medžiagų. 
•	 Norėdami prailginti gaminio tarnavimo laiką ir apsaugoti savo klausą, venkite ilgai klausytis 

muzikos maksimaliu garsu. 
•	 Gaminyje yra įmontuota ličio baterija. Kad išvengtumėte pavojaus, neišmeskite jos į šiukšlių 

dėžę. 

SAVYBĖS:
1.	 Didelis nešiojamasis garsiakalbis, pasižymintis dideliu jautrumu, turintis didelę galią , galingas 

ir gilus žemų dažnių garsas bei puikiai atkuriami vidutiniai / aukšti dažniai.
2.	 Moderniausia dekodavimo grandinė leidžia stabiliai atkurti MP3 failus iš USB / TF kortelių iki 

32 GB talpos.
3.	 FM radijo priėmimas - aukštos kokybės skaitmeninis radijas su automatine kanalų paieška ir 

iki 30 kanalų atmintimi.
4.	 3,5 mm garso įvestis bet kokiam prijungimui prie įvairių garso šaltinių.
5.	 Įmontuotas didelės talpos akumuliatorius - iki 6 valandų atkūrimo.
6.	 Prijungiamas mikrofonas, reguliuojamas aidas, balso ir karaokės funkcija, sukurta siekiant 

pateikti išskirtinį pasirodymą. Mikrofonas į komplektą neįtrauktas.
7.	 Akumuliatorius su įmontuota apsauga nuo įkrovimo, užtikrinanti ilgą ir stabilų veikimą.
8.	 Įmontuotas išsikrovusio akumuliatoriaus ir pilno įkrovimo indikatorius. 
9.	 Su specialiai pritaikyta patogiam nešiojimui skirta rankena.
10.	Palaikomos „Bluetooth” ir TWS funkcijos.

“BLUETOOTH” SUPORAVIMAS
1.	 Maitinimas: įjunkite maitinimą, kad pereitumėte į “Bluetooth” režimą.
2.	 Įjunkite savo mobiliojo telefono “Bluetooth” funkciją ir ieškokite galimų įrenginių, kai mobilusis 

telefonas parodys “TRACER CUBE20 “, spustelėkite tiesiogiai prisijungti. mobiliajam telefonui 
prisijungti nereikia slaptažodžio, jei reikia slaptažodžio, įveskite “0000”, kad pereitumėte prie 
susiejimo. Po sėkmingo susiejimo garsiakalbis išsiųs balso pranešimą. Tai rodo sėkmingą 
mobiliojo telefono susiejimą su “Bluetooth” garsiakalbiu.

3.	 grokite muziką iš savo mobiliojo telefono ir mėgaukitės aukštos kokybės garsu iš garsiakalbio.
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FUNKCIJOS:

1.	 Ilgai paspaudus, prietaisas įjungiamas / išjungiamas.
2.	 AUX IN: išorinio garso šaltinio įvesties prievadas (plug-and-play).
3.	 TF prievadas: skaito MP3 garso failus iš TF kortelės iki 32 G (FAT32).
4.	 USB prievadas: skaito MP3 garso failus iš USB atminties įrenginio, kurio talpa iki 32G 

(FAT32).
5.	 + - Kiekviename režime trumpai paspauskite mygtuką „-”, kad sumažintumėte garsumą. USB 

/ TF kortelės / „Bluetooth” atkūrimo režime ilgai paspaudus pasirenkamas ankstesnis kūrinys. 
FM priėmimo režime, atlikus visą stoties paiešką, ilgu paspaudimu pasirenkamas ankstesnis 
kanalas.

6.	 /SCAN: USB / TF kortelės / „Bluetooth” skaitymo būsenos režimu trumpai paspaudus bus 
atkuriamas / pristabdomas atkūrimas. FM priėmimo režime paspauskite ir palaikykite, kad 
atliktumėte pilną paiešką (prieš naudojant radijo priėmimo funkciją rekomenduojama atlikti 
bent vieną pilną paiešką. Visos rastos stotys bus išsaugotos net ir išjungus maitinimą). 
AUX įvesties / FM radijo režime trumpu paspaudimu perjungiamas nutildymas ir normalus 
garsumas.

7.	 +: Bet kuriame režime trumpai paspauskite mygtuką „+ „, kad padidintumėte garsumą. USB 
/ TF kortelės / „Bluetooth” skaitymo režimu ilgai paspaudus perjungiamas kitas kūrinys. FM 
priėmimo režime, atlikus visą stoties paiešką, paspauskite ir palaikykite, kad pasirinktumėte 
kitą kanalą.

8.	 MODE/TWS: trumpai paspaudus perjungiamas USB / TF / AUX / Bluetooth / FM priėmimo 
režimas. TWS ryšio režimas: vienu metu įjunkite du įrenginius, kuriems reikia ryšio, ir 
tuo pačiu metu perjunkite į „Bluetooth” režimą, vieną iš jų susiekite su mobiliojo telefono 
„Bluetooth” ir atkurkite muziką. Paspauskite ir palaikykite prietaisų TWS mygtuką, kad 
prisijungtumėte prie kito prietaiso. Sėkmingai užmezgus ryšį bus grojama sinchronizuota 
muzika. Paspauskite ir palaikykite prietaisuose esantį TWS mygtuką, kad išeitumėte iš ryšio 
režimo.

9.	 MENIU: Numatytasis pagrindinio garso lygio valdymas. Trumpas vienkartinis paspaudimas 
norint reguliuoti bosų lygį. Trumpas dvigubas paspaudimas norint reguliuoti aukštų tonų lygį. 
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Trumpas trigubas paspaudimas norint reguliuoti mikrofono garsumą. Trumpas keturgubas 
paspaudimas norint reguliuoti mikrofono aidą. Po 4 sekundžių neveiklumo valdymas 
automatiškai grįžta į pagrindinio garso reguliavimą. 
Kiekviename režime naudokite mygtukus „-” arba „+”, kad reguliuotumėte garsą.

10.	“Bluetooth” veikimo indikatorius.
11.	USB veikimo indikatorius.
12.	TF kortelės veikimo indikatorius.
13.	AUX veikimo indikatorius.
14.	 : Trumpai paspauskite LED šviesos režimo mygtuką. Ilgas paspaudimas išjungia visas 

šviesas, dvigubas paspaudimas išjungia baltą mirksinčią šviesą.
15.	BASS1.2.3: trumpai paspaudus perjungiamas vidinis režimas ir žemų dažnių stiprinimo bei 

išorinis režimas.
16.	Įkrovimo lemputė: Kai prijungtas įkroviklis, užsidega raudona lemputė. Kai įrenginys visiškai 

įkrautas, lemputė užgęsta.
17.	DC 5V įkrovimas: DC 5V įkrovimo prievadas.
18.	Mikrofono įvestis: Mikrofono įvesties lizdas.

Techniniai duomenys: 
•	 „Bluetooth” versija: V5.4 TWS
•	 Vidutinė kvadratinė išėjimo galia: 20 vatų 
•	 Akumuliatoriaus talpa: Baterijos talpa: 3600 mAh
•	 Atkūrimo trukmė: apie 6 val. 
•	 „Bluetooth” ryšio atstumas: 10 m 

AKUMULIATORIUS:
Gamintojas: MEGABAJT Sp. z o.o.
Adresas: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšuva
E. paštas:info@megabajt.com.pl 
SN: 01/26
Modelio pavadinimas: Hylin-IMR- 18650
Cheminis tipas: 13,32 Wh, ličio jonų elementai su mangano katodu
Svoris: 85 g
mAh talpa: 3600 mAh
Nominalusis įtampa: 3,7 V
Gamybos vieta: PAGAMINTA KINIJOJE
Įkraunama
Tipas: Nešiojama baterija

Didžiausia siųstuvo galia (E.I.R.P) ≤20 dBm 
Įrenginio veikimo diapazonas: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
 

Mažiausia įkrovimo galia: 5 W 
Didžiausia įkrovimo galia: 10 W 
Pridedamas įkroviklis neįtrauktas į komplektą. 
Kad būtų pasiektas didžiausias įkrovimo greitis, įkroviklio tiekiama galia 
turi būti nuo mažiausios radijo įrenginiui reikalingos 5 W iki didžiausios 
10 W galios. 

5-10 
W

LT Vartotojo vadovasMobilusis garsiakalbis TRACER CUBE20
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Bendrovė Megabajt Sp. z o.o. pareiškia, kad radijo garsiakalbio įrenginys „Tracer Cube20” atitinka 
Direktyvą 2014/53/ES. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima rasti šiuo interneto adresu: 
www.tracer.pl/TRAGLO47753.  

Įrenginyje yra įmontuota ličio jonų baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.
Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui, baterija bus saugiai utilizuota įgaliotame surinkimo punkte 
arba aptarnavimo centre.

 Atsargumo priemonės, susijusios su ličio jonų baterijomis:
•	 neatidėkite prie ugnies ar aukštos temperatūros,
•	 neardykite ir nesulaužykite,
•	 vengti gnybtų trumpojo jungimo,
•	 jei baterija yra pažeista (pvz., nutekėjusi, deformuota), nenaudokite prietaiso ir kreipkitės į 

aptarnavimo centrą.

Simboliai ant prietaiso ir baterijos primena apie pareigą juos surinkti atskirai. 
Naudotos baterijos ir akumuliatoriai yra medžiagų, kurios gali būti kenksmingos 
aplinkai ir žmonių sveikatai. Todėl jų negalima išmesti su komunalinėmis atliekomis. 
Grąžinant baterijas į specialią surinkimo vietą, jos gali būti saugiai perdirbtos ir iš 
jų galima atgauti vertingas žaliavas, tuo pačiu išvengiant dirvožemio, vandens ir 

oro taršos. Gamintojas apribojo pavojingų medžiagų kiekį baterijoje, kad sumažintų jos poveikį 
aplinkai.

LTVartotojo vadovas Mobilusis garsiakalbis TRACER CUBE20
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DROŠĪBAS PIEZĪMES 
•	 Neuzspiediet vai nesaspiežiet ierīci.  
•	 Izvairieties no saskares ar benzolu, šķīdinātājiem un citām ķīmiskām vielām.  
•	 Nelietojiet ierīci spēcīgu elektromagnētisko vai elektrisko lauku tuvumā.  
•	 Izvairieties no tiešiem saules stariem un sildierīcēm.  
•	 Nedemontējiet, neremontējiet un nemodificējiet ierīci.  
•	 Neattīriet ierīci ar ūdeni un neiegremdējiet to ūdenī. Ierīces nepareiza lietošana izraisa 

garantijas atcelšanu. Paturiet to prātā! Ierīci tīriet ar mitru drānu.  
•	 Lietojot ierīci ar zemu spriegumu, var rasties traucējumi. Uzglabājiet ierīci uzlādētu.  
•	 Bluetooth ir saderīgs ar lielāko daļu populāru viedtālruņu un planšetdatoru, tomēr atkarībā no 

ierīces vai lietojumprogrammas tas var neatbalstīt noteiktas funkcijas. 
•	 Uzglabājiet un lietojiet ierīci normālā apkārtējās vides temperatūrā. 
•	 Nepakļaujiet izstrādājumu lietus vai mitruma iedarbībai. 
•	 Lai notīrītu izstrādājumu, vajadzības gadījumā izmantojiet mīkstu drānu vai nelielu daudzumu 

ūdens. Tīrīšanai neizmantojiet ķimikālijas. 
•	 Lai paildzinātu izstrādājuma kalpošanas laiku un aizsargātu dzirdi, izvairieties ilgstoši klausīties 

mūziku ar maksimālu skaļumu. 
•	 Izstrādājums ir aprīkots ar iebūvētu litija akumulatoru. Lai izvairītos no briesmām, neizmetiet to 

atkritumu tvertnē. 

FUNKCIJAS:
1.	 Liela izmēra portatīvais skaļrunis ar augstu jutību un lielu jaudu , jaudīgu un dziļu zemo 

frekvenču un lielisku vidējo/augsto frekvenču atskaņošanu.
2.	 Modernākās dekodēšanas shēmas ļauj stabili atskaņot MP3 failus no USB/TF kartēm ar 

ietilpību līdz 32 GB.
3.	 FM radio uztveršana - augstas kvalitātes digitālais radio ar automātisku kanālu meklēšanu un 

atmiņu līdz 30 kanāliem.
4.	 3,5 mm audio ieeja, lai pieslēgtu dažādus audio avotus.
5.	 Iebūvēta lielas ietilpības baterija līdz 6 stundām atskaņošanas.
6.	 Pievienojams mikrofons, regulējams reverb, balss un karaoke funkcija, kas radīta, lai 

demonstrētu izcilu sniegumu. Mikrofons nav iekļauts komplektā.
7.	 Akumulators ar iebūvētu uzlādes aizsardzību ilgam un stabilam darbības laikam.
8.	 Iebūvēts zema akumulatora uzlādes līmeņa un pilnas uzlādes indikators. 
9.	 Ar īpaši izstrādātu rokturi ērtākai pārnēsāšanai.
10.	Bluetooth un TWS atbalsts.

Bluetooth savienošana pārī
1.	 Enerģijas padeve: ieslēdziet strāvu, lai pārietu Bluetooth režīmā.
2.	 Ieslēdziet mobilā tālruņa Bluetooth funkciju un meklējiet pieejamās ierīces, kad mobilais 

tālrunis parāda “TRACER CUBE20 “, noklikšķiniet uz tiešā savienojuma. Mobilā tālruņa 
savienojumam nav nepieciešama parole, ja jums ir nepieciešama parole, ievadiet “0000”, lai 
turpinātu pārošanu. Pēc veiksmīgas savienošanas pārī skaļrunis nosūtīs balss ziņojumu. Tas 
norāda uz veiksmīgu mobilā tālruņa savienošanu ar Bluetooth skaļruni.

3.	 atskaņojiet mūziku no mobilā tālruņa un baudiet augstas kvalitātes skaņu no skaļruņa.

LV Lietotāja rokasgrāmataMobilais skaļrunis TRACER CUBE20
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FUNKCIJAS:

1.	 Iedarbināšana: ar ilgu nospiešanu ieslēdz/izslēdz ierīci.
2.	 AUX IN: Ieejas ports ārējam audio avotam (plug-and-play).
3.	 TF ports: nolasa MP3 audio failus no TF kartes līdz 32G (FAT32).
4.	 USB ports: nolasa MP3 audio failus no USB atmiņas ierīces ar ietilpību līdz 32G (FAT32).
5.	 + - Katrā režīmā īsi nospiediet pogu „-”, lai samazinātu skaļumu. USB/TF kartes/Bluetooth 

atskaņošanas režīmā, ilgi nospiežot, tiek atlasīts iepriekšējais ieraksts. FM uztveršanas 
režīmā pēc pilnas staciju meklēšanas ar ilgu nospiešanu tiek izvēlēts iepriekšējais kanāls.

6.	 /SCAN: USB/TF kartes/Bluetooth nolasīšanas režīmā ar īsu nospiešanu tiek atskaņots/
pauzēts atskaņojums. FM uztveršanas režīmā nospiediet un turiet nospiestu, lai veiktu pilnu 
meklēšanu (pirms radio uztveršanas funkcijas izmantošanas ieteicams veikt vismaz vienu 
pilnu meklēšanu. Visas atrastās stacijas tiks saglabātas pat tad, ja strāvas padeve ir izslēgta). 
AUX ieejas / FM radio režīmā ar īsu nospiešanu pārslēdziet starp izslēgšanu un normālu 
skaļumu.

7.	 +: Jebkurā režīmā īsi nospiediet pogu „+ „, lai palielinātu skaļumu. USB / TF kartes / Bluetooth 
nolasīšanas režīmā, ilgi nospiežot, pārslēdzas uz nākamo dziesmu. FM uztveršanas režīmā 
nospiediet un turiet nospiestu, lai izvēlētos nākamo kanālu pēc pilnas staciju meklēšanas.

8.	 MODE/TWS: Īss nospiešana pārslēdz starp USB/TF/AUX/Bluetooth/FM uztveršanas 
režīmiem. TWS savienojuma režīms: vienlaicīgi ieslēdziet divas ierīces, kurām nepieciešams 
savienojums, un vienlaicīgi pārslēdziet uz Bluetooth režīmu, savienojiet vienu no tām ar 
mobilā tālruņa Bluetooth, lai atskaņotu mūziku. Nospiediet un turiet nospiestu TWS pogu 
ierīcēs, lai izveidotu savienojumu ar otru ierīci. Pēc veiksmīga savienojuma tiks atskaņota 
sinhronizētā mūzika. Nospiediet un turiet TWS pogu ierīcēs, lai izietu no savienojuma režīma.

9.	 IZVĒLNE: Noklusējuma galvenās skaļuma vadība. Īss vienreizējs nospieziens, lai regulētu 
basa līmeni. Īss dubults nospieziens, lai regulētu augsto toņu līmeni. Īss trīskāršs nospieziens, 
lai regulētu mikrofona skaļumu. Īss četrkāršs nospieziens, lai regulētu mikrofona reverberāciju. 
Pēc 4 sekunžu neaktivitātes regulēšana automātiski atgriežas pie galvenās skaļuma vadības. 
Katrā režīmā izmantojiet pogas „-” vai „+”, lai kontrolētu skaļumu.

10.	Bluetooth darbības indikators.
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11.	USB darbības indikators.
12.	TF kartes darbības indikators.
13.	AUX darbības indikators.
14.	 : Īss nospiedums ir LED gaismas režīma poga. Ilgstoši nospiežot, tiek izslēgta visa gaisma, 

divreiz nospiežot, tiek izslēgta baltā mirgojošā gaisma.
15.	BASS1.2.3: īss nospiedums, lai pārslēgtos starp iekšējo režīmu un basa pastiprināšanu un 

ārējo režīmu.
16.	Uzlādes indikators: Ja ir pievienots lādētājs, iedegas sarkana gaisma. Kad ierīce ir pilnībā 

uzlādēta, lampiņa nodziest.
17.	DC 5V uzlāde: DC 5V uzlādes ports.
18.	Mikrofona ieeja: Mikrofona ieejas ligzda.

TEHNISKIE DATI: 
•	 Bluetooth versija: V5.4 TWS
•	 RMS izejas jauda: 20 vati 
•	 Akumulatora ietilpība: 20 W: Jauda: 3600 mAh
•	 Atskaņošanas laiks: aptuveni 6 stundas 
•	 Bluetooth savienojuma diapazons: 10 m 

AKUMULATORS:
Ražotājs: MEGABAJT Sp. z o.o.
Adrese: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
E-pasts:info@megabajt.com.pl 
SN: 01/26
Modeļa apzīmējums: Hylin-IMR- 18650
Ķīmiskais tips: 13,32 Wh, litija jonu elementi ar mangāna katodu
Svars: 85 g
Kapacitāte mAh: 3600 mAh
Nominālais spriegums: 3,7 V
Ražošanas vieta: MADE IN CHINA
Uzlādējams
Tips: Pārnēsājams akumulators

Maksimālā raidītāja jauda (E.I.R.P) ≤20 dBm 
Ierīces darbības diapazons: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
 

Minimālā uzlādes jauda: 5 W 
Maksimālā uzlādes jauda: 10 W 
Komplektācijā nav iekļauts lādētājs. 
Lai sasniegtu maksimālo uzlādes ātrumu, lādētāja pievadītajai jaudai 
jābūt no minimālās 5 W, ko pieprasa radio ierīce, līdz maksimālajai 10 
W. 

 
Ar šo Megabajt Sp. z o.o. paziņo, ka Tracer Cube20 radio skaļruņu ierīce atbilst Direktīvai 
2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: www.tracer.
pl/TRAGLO47753.  

5-10 
W
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Ierīcē ir iebūvēts litija jonu akumulators, kas nav paredzēts patstāvīgai nomaiņai.
Pēc ierīces kalpošanas laika beigām akumulators tiks droši iznīcināts autorizētā savākšanas 
punktā vai servisa centrā.

 Piesardzības pasākumi attiecībā uz litija jonu akumulatoriem:
•	 nepakļaut uguns vai augstas temperatūras ietekmei,
•	 nedrīkst izjaukt vai saspiest,
•	 izvairieties no polu īssavienojuma,
•	 ja akumulators ir bojāts (piemēram, noplūde, deformācija), nelietojiet ierīci un sazinieties ar 

servisu.

Simboli, kas atrodas uz ierīces un akumulatora, atgādina par pienākumu tos 
šķirot. Lietotas baterijas un akumulatori satur vielas, kas var būt kaitīgas videi un 
cilvēku veselībai. Tāpēc tos nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Bateriju 
nodošana īpašā savākšanas punktā ļauj tās droši pārstrādāt un atgūt vērtīgas 
izejvielas, vienlaikus novēršot augsnes, ūdens un gaisa piesārņojumu. Ražotājs ir 

ierobežojis bīstamo vielu saturu akumulatorā, lai samazinātu tā ietekmi uz vidi.
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ET KasutusjuhendMobiilne kõlar TRACER CUBE20

OHUTUSALASED MÄRKUSED 
•	 Ärge lööge ega purustage seadet.  
•	 Vältige kokkupuudet benseeni, lahustite ja muude kemikaalidega.  
•	 Ärge kasutage tugeva elektromagnetilise või elektrivälja läheduses.  
•	 Vältige otsest päikesevalgust ja kuumutusseadmeid.  
•	 Ärge võtke seadet lahti, ärge parandage ega modifitseerige seda.  
•	 Ärge puhastage seadet veega ega kastke seda vette. Seadme väärkasutamine muudab 

garantii kehtetuks. Pidage seda meeles! Puhastage seadet niiske lapiga.  
•	 Seadme kasutamisel madalpinge korral võivad tekkida häired. Hoidke seade laetud.  
•	 Bluetooth ühildub enamiku populaarsete nutitelefonide ja tahvelarvutitega, kuid sõltuvalt 

seadmest või rakendusest ei pruugi see teatud funktsioone toetada. 
•	 Hoidke ja kasutage toodet normaalsel keskkonnatemperatuuril. 
•	 Ärge pange toodet vihma või niiskuse kätte. 
•	 Toote puhastamiseks kasutage vajaduse korral pehmet lappi või veidi vett. Ärge kasutage 

puhastamiseks kemikaale. 
•	 Toote eluea pikendamiseks ja kuulmise kaitsmiseks vältige muusika kuulamist maksimaalsel 

helitugevusel pikema aja jooksul. 
•	 Toode on varustatud sisseehitatud liitiumakuga. Ohu vältimiseks ärge visake seda prügikasti. 

OMADUSED:
1.	 Suur kaasaskantav kõlar suure tundlikkusega suure võimsusega , võimsad ja sügavad 

madalad sagedused ning suurepärane kesk- / kõrgsageduste taasesitus.
2.	 Uusim dekooderahel võimaldab stabiilselt mängida MP3-faile kuni 32 GB USB/TF-kaartidelt.
3.	 FM-raadio vastuvõtt - kvaliteetne digitaalne raadio automaatse kanaliotsinguga ja kuni 30 

kanali mäluga.
4.	 3,5 mm audiosisend paljude erinevate audioallikate suvaliseks ühendamiseks.
5.	 Sisseehitatud suure mahutavusega aku kuni 6 tundi kestvaks taasesituseks.
6.	 Ühendatav mikrofon, reguleeritav kaja, hääl ja Karaoke funktsioon loodud erakordse esituse 

esitamiseks. Mikrofon ei kuulu komplekti.
7.	 Sisseehitatud laadimiskaitsega aku pika ja stabiilse eluea tagamiseks.
8.	 Sisseehitatud madala aku ja täislaetuse indikaator. 
9.	 Spetsiaalselt kandmise mugavuseks mõeldud käepidemega.
10.	Bluetooth ja TWS tugi.

BLUETOOTH SIDUMINE
1.	 Toide: lülitage Bluetooth-režiimi sisenemiseks sisse.
2.	 Lülitage oma mobiiltelefoni Bluetooth-funktsioon sisse ja otsige olemasolevaid seadmeid, 

kui mobiiltelefon näitab “TRACER CUBE20 “, klõpsake otse ühendamist. mobiiltelefoni 
ühendamine ei nõua parooli, kui vajate parooli, sisestage “0000”, et jätkata sidumist. Pärast 
edukat sidumist saadab kõlar häälteate. See näitab mobiiltelefoni ja Bluetooth-kõlari edukat 
sidumist.

3.	 mängige mobiiltelefonist muusikat ja nautige kõlarist kostuvat kvaliteetset heli.



35

ETKasutusjuhend Mobiilne kõlar TRACER CUBE20

OMADUSED:

1.	 Toide: Pikk vajutus lülitab seadme sisse/välja.
2.	 AUX IN: Sisendport välise heliallika jaoks (plug-and-play).
3.	 TF port: loeb MP3 audiofaile kuni 32G TF-kaardilt (FAT32).
4.	 USB-port: Loeb MP3-audiofaile USB-mäluseadmelt mahuga kuni 32G (FAT32).
5.	 + - Igas režiimis vajutage lühidalt nuppu „-”, et vähendada helitugevust. USB/TF-kaardi/

Bluetooth’i taasesitusrežiimis valib pikalt vajutades eelmise loo. FM-vastuvõturežiimis valib 
pikalt vajutades pärast täieliku jaamaotsingu teostamist eelmise kanali.

6.	 /SCAN: USB/TF/ Bluetoothi lugemisrežiimis toimub lühike vajutus esitamiseks/
pauseerimiseks. FM-vastuvõturežiimis vajutage pikalt, et teostada täielik otsing (enne 
raadiovastuvõtufunktsiooni kasutamist on soovitatav teostada vähemalt üks täielik otsing. 
Kõik leitud jaamad salvestatakse ka siis, kui seade on välja lülitatud). AUX-sisendi / FM-raadio 
režiimis vahetab lühike vajutus mute ja tavalise helitugevuse vahel.

7.	 +: Mis tahes režiimis vajutage lühidalt nuppu „+ „, et suurendada helitugevust. USB / TF-
kaardi / Bluetoothi lugemisrežiimis lülitab pikk vajutus järgmisele loole. FM-vastuvõturežiimis 
vajutage pikalt, et valida järgmine kanal pärast täieliku jaamaotsingu sooritamist.

8.	 MODE/TWS: Lühike vajutus lülitab USB/TF/AUX/Bluetooth/FM-vastuvõturežiimide vahel. 
TWS ühendamisrežiim: lülitage sisse kaks ühendamist vajavat seadet korraga ja lülitage 
samal ajal bluetooth-režiimile, ühendage üks neist mobiiltelefoni bluetoothiga, et muusikat 
esitada. Seadmete TWS-nuppu vajutage ja hoidke seda all, et luua ühendus teise seadmega. 
Sünkroonitud muusika mängib pärast edukat ühendamist. Seadmete TWS-nuppu vajutage ja 
hoidke seda all, et ühendusrežiimist väljuda.

9.	 MENÜÜ: Vaikimisi põhihelitugevuse reguleerimine. Lühike ühekordne vajutus bassitaseme 
reguleerimiseks. Lühike kahekordne vajutus kõrgete helide taseme reguleerimiseks. 
Lühike kolmekordne vajutus mikrofoni helitugevuse reguleerimiseks. Lühike neljakordne 
vajutus mikrofoni kaja reguleerimiseks. Pärast 4 sekundit tegevusetust lülitub reguleerimine 
automaatselt tagasi põhihelitugevuse juhtimisele. 
Igas režiimis kasutage helitugevuse reguleerimiseks nuppusid „-” või „+”.

10.	Bluetoothi tööindikaator.
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11.	USB tööindikaator.
12.	TF-kaardi tööindikaator.
13.	AUX tööindikaator.
14.	 : Lühike vajutus on LED valgustusrežiimi nupp. Pikk vajutus lülitab välja kõik tuled, 

kahekordne vajutus lülitab välja valge vilkuv valgus.
15.	BASS1.2.3: Lühike vajutus vahetab sisemise režiimi ja bassivõimenduse ning välise režiimi 

vahel.
16.	Laadimisvalgus: Punane tuli süttib, kui laadija on ühendatud. Kui seade on täielikult laetud, 

kustub tuli.
17.	DC 5V laadimine: DC 5V laadimisport.
18.	Mikrofoni sisend: Mikrofoni sisendpesa.

Tehnilised andmed: 
•	 Bluetooth-versioon: V5.4 TWS
•	 RMS-väljundvõimsus: 20 vatti 
•	 Aku mahutavus: 3600 mAh
•	 Taasesitusaeg: umbes 6 tundi 
•	 Bluetooth-ühenduse ulatus: 10 m 

AKU:
Tootja: MEGABAJT Sp. z o.o.
Aadress: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varssavi
E-post:info@megabajt.com.pl 
SN: 01/26
Mudel: Hylin-IMR- 18650
Keemiline tüüp: 13,32 Wh, liitium-ioonakud mangaan-katoodiga
Kaal: 85 g
Mahutavus mAh: 3600 mAh
Nimipinge: 3,7 V
Tootmiskoht: MADE IN CHINA
Laetav
Tüüp: kaasaskantav aku

Maksimaalne saatja võimsus (E.I.R.P) ≤20 dBm 
Tööpiirkond, milles seade töötab: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
 

Minimaalne laadimisvõimsus: 5 W 
Maksimaalne laadimisvõimsus: 10 W 
Komplektis olev laadija ei kuulu komplekti. 
Maksimaalse laadimiskiiruse saavutamiseks peab laadijast saadav 
võimsus jääma raadioseadme poolt nõutava minimaalse 5 vati ja 
maksimaalse 10 vati vahele. 

 
Megabajt Sp. z o.o. deklareerib käesolevaga, et raadiokõlariseade Tracer Cube20 vastab 
direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on kättesaadav järgmisel 
veebiaadressil: www.tracer.pl/TRAGLO47753.  
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Seade sisaldab sisseehitatud liitium-ioonakut, mida ei ole mõeldud iseseisvaks vahetamiseks.
Seadme kasutusaja lõppedes eemaldatakse aku ohutult volitatud kogumispunktis või 
teeninduses.

 Ettevaatusabinõud seoses liitium-ioonakudega:
•	 ärge asetage tulekahju või kõrge temperatuuri kätte,
•	 ei tohi lahti monteerida ega kokku suruda,
•	 väldi pooluste lühisest,
•	 kui seade on kahjustatud (nt lekib, on deformeerunud), ärge seda kasutage ja võtke ühendust 

teenindusega.

Seadmel ja akul olevad sümbolid tuletavad meelde kohustust neid sorteerida. 
Kasutatud patareid ja akud sisaldavad aineid, mis võivad olla kahjulikud 
keskkonnale ja inimeste tervisele. Seetõttu ei tohi neid koos olmejäätmetega ära 
visata. Patareide viimine spetsiaalsesse kogumispunkti võimaldab neid ohutult 
töödelda ja taaskasutada väärtuslikke tooraineid, vältides samal ajal pinnase, vee 

ja õhu saastumist. Tootja on piiranud ohtlike ainete sisaldust akus, et vähendada selle mõju 
keskkonnale.
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NOTE DE SIGURANȚĂ 
•	 Nu loviți sau zdrobiți dispozitivul.  
•	 Evitați contactul cu benzen, solvenți și alte substanțe chimice.  
•	 Nu utilizați în apropierea câmpurilor electromagnetice sau electrice puternice.  
•	 Evitați lumina directă a soarelui și dispozitivele de încălzire.  
•	 Nu dezasamblați, reparați sau modificați dispozitivul.  
•	 Nu curățați dispozitivul cu apă sau nu îl scufundați în apă. Utilizarea necorespunzătoare a 

dispozitivului va anula garanția. Țineți cont de acest lucru! Curățați dispozitivul cu o cârpă 
umedă.  

•	 Pot apărea interferențe atunci când utilizați dispozitivul cu tensiune joasă. Mențineți dispozitivul 
încărcat.  

•	 Bluetooth este compatibil cu majoritatea smartphone-urilor și tabletelor populare, cu toate 
acestea, în funcție de dispozitiv sau aplicație, este posibil să nu suporte anumite funcții. 

•	 Depozitați și utilizați produsul la temperaturi ambientale normale. 
•	 Nu expuneți produsul la ploaie sau umiditate. 
•	 Pentru a curăța produsul, utilizați o cârpă moale sau o cantitate mică de apă, dacă este 

necesar. Nu utilizați substanțe chimice pentru curățare. 
•	 Pentru a prelungi durata de viață a produsului și pentru a vă proteja auzul, evitați să ascultați 

muzică la volum maxim pentru perioade lungi de timp. 
•	 Produsul este echipat cu o baterie de litiu încorporată. Pentru a evita pericolele, nu o aruncați 

la coșul de gunoi. 

CARACTERISTICI:
1.	 Difuzor portabil mare cu sensibilitate ridicată cu putere mare , frecvențe joase puternice și 

profunde și reproducere excelentă a frecvențelor medii / înalte.
2.	 Circuitele de decodare de ultimă generație permit redarea stabilă a fișierelor MP3 de pe 

carduri USB / TF de până la 32 GB.
3.	 Recepție radio FM - radio digital de înaltă calitate cu căutare automată a canalelor și memorie 

pentru până la 30 de canale.
4.	 Intrare audio de 3,5 mm pentru orice conexiune la o gamă largă de surse audio.
5.	 Baterie încorporată de mare capacitate pentru până la 6 ore de redare.
6.	 Conectați microfonul, reverberația reglabilă, vocea și funcția Karaoke create pentru a prezenta 

o performanță excepțională . Microfonul nu este inclus.
7.	 Baterie cu protecție la încărcare încorporată pentru o durată de viață lungă și stabilă.
8.	 Indicator încorporat de baterie descărcată și încărcare completă. 
9.	 Cu mâner special conceput pentru confortul transportului.
10.	Suport Bluetooth și TWS.

ASOCIEREA BLUETOOTH
1.	 alimentare: porniți alimentarea pentru a intra în modul Bluetooth.
2.	 Porniți funcția Bluetooth a telefonului mobil și căutați dispozitivele disponibile, când telefonul 

mobil afișează “TRACER CUBE20 “, faceți clic pe conectare directă. conectarea la telefonul 
mobil nu necesită o parolă, dacă aveți nevoie de o parolă, introduceți “0000” pentru a trece la 
împerechere. După împerecherea cu succes, difuzorul va trimite un mesaj vocal. Acest lucru 
indică împerecherea cu succes a telefonului mobil cu difuzorul Bluetooth.

3.	 Redați muzică de pe telefonul mobil și bucurați-vă de sunetul de înaltă calitate de la difuzor.

RO Manual de utilizareDifuzor mobil TRACER CUBE20
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CARACTERISTICI:

1.	 Power: O apăsare lungă pornește/oprește dispozitivul.
2.	 AUX IN: Port de intrare pentru sursă audio externă (plug-and-play).
3.	 Port TF: Citește fișiere audio MP3 de pe un card TF de până la 32G (FAT32).
4.	 Port USB: Citește fișiere audio MP3 de pe un dispozitiv de stocare USB cu o capacitate de 

până la 32G (FAT32).
5.	 + - În fiecare mod, apăsați scurt butonul „-” pentru a reduce volumul. În modul de redare USB/

TF card/Bluetooth, o apăsare lungă selectează piesa anterioară. În modul de recepție FM, o 
apăsare lungă selectează canalul anterior după efectuarea unei căutări complete a postului.

6.	 /SCAN: În starea de citire USB/TF card/Bluetooth, o apăsare scurtă va reda/opri pauza. 
În modul de recepție FM, apăsați continuu pentru a efectua o căutare completă (este 
recomandat să efectuați cel puțin o căutare completă înainte de a utiliza funcția de recepție 
radio. Toate posturile găsite vor fi stocate chiar și atunci când alimentarea este oprită). În 
modul intrare AUX / radio FM, o apăsare scurtă comută între silențios și volumul normal.

7.	 +: În orice mod, apăsați scurt butonul „+ „ pentru a crește volumul. În modul de citire USB / 
card TF / Bluetooth, o apăsare lungă comută la următoarea piesă. În modul de recepție FM, 
apăsați continuu pentru a selecta canalul următor după efectuarea unei căutări complete a 
postului.

8.	 MODE/TWS: O apăsare scurtă comută între modurile de recepție USB/TF/AUX/Bluetooth/
FM. Modul de conectare TWS: porniți două dispozitive care necesită conectare în același timp 
și treceți la modul bluetooth în același timp, asociați unul dintre ele cu bluetooth-ul telefonului 
mobil pentru a reda muzică. Apăsați și mențineți apăsat butonul TWS de pe dispozitive 
pentru a vă conecta la celălalt dispozitiv. Muzica sincronizată va fi redată după o conexiune 
reușită. Apăsați și mențineți apăsat butonul TWS de pe dispozitive pentru a ieși din modul de 
conectare.

9.	 MENIU: Reglaj implicit al volumului principal. Apăsare scurtă o dată pentru a ajusta nivelul de 
bass. Apăsare scurtă de două ori pentru a ajusta nivelul de înalte. Apăsare scurtă de trei ori 
pentru a ajusta volumul microfonului. Apăsare scurtă de patru ori pentru a ajusta reverberația 
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microfonului. După 4 secunde de inactivitate, reglajul revine automat la controlul volumului 
principal.În fiecare mod, folosiți butoanele „-” sau „+” pentru a controla volumul.

10.	Indicator de funcționare Bluetooth.
11.	Indicator de funcționare USB.
12.	Indicator de funcționare a cardului TF.
13.	Indicator de funcționare AUX.
14.	 : Apăsarea scurtă este butonul de mod al luminii LED. O apăsare lungă stinge toate 

luminile, o apăsare dublă stinge lumina albă intermitentă.
15.	BASS1.2.3: Apăsare scurtă pentru a comuta între modul intern și bass boost și modul extern.
16.	Lumina de încărcare: O lumină roșie se aprinde atunci când încărcătorul este conectat. Când 

unitatea este complet încărcată, lumina se stinge.
17.	Încărcare DC 5V: Port de încărcare DC 5V.
18.	Intrare microfon: Priză intrare microfon.

Date tehnice: 
•	 Versiunea Bluetooth 
•	 Versiunea Bluetooth: V5.4 TWS
•	 Putere de ieșire RMS: 20 wați 
•	 Capacitatea bateriei: 3600 mAh
•	 Timp de redare: aprox. 6 ore 
•	 Raza de acțiune a conexiunii Bluetooth: 10 m 

BATERIE:
Producător: MEGABAJT Sp. z o.o.
Adresă: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varșovia
E-mail:info@megabajt.com.pl 
SN: 01/26
Denumirea modelului: Hylin-IMR- 18650
Tip chimic: 13,32 Wh, celule litiu-ion cu catod de mangan
Greutate: 85 g
Capacitate mAh: 3600 mAh
Tensiune nominală: 3,7 V
Locul de fabricație: FABRICAT ÎN CHINA
Reîncărcabilă
Tip: Baterie portabilă

Puterea maximă a emițătorului (E.I.R.P) ≤20 dBm 
Intervalul în care funcționează dispozitivul: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
 

Putere minimă de încărcare: 5 W 
Putere maximă de încărcare: 10 W 
Încărcătorul furnizat nu este inclus. 
Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie între minimum 5 wați 
necesari dispozitivului radio și maximum 10 wați pentru a obține viteza 
maximă de încărcare. 

 
Prin prezenta, Megabajt Sp. z o.o. declară că dispozitivul cu difuzor radio Tracer Cube20 este 
conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil 
la următoarea adresă web: www.tracer.pl/TRAGLO47753  

5-10 
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Dispozitivul conține o baterie litiu-ion încorporată care nu este concepută pentru a fi înlocuită de 
utilizator.
La sfârșitul duratei de viață a dispozitivului, bateria va fi eliminată în siguranță de un punct de 
colectare autorizat sau de un centru de service.

 Precauții pentru bateriile litiu-ion:
•	 nu expuneți la foc sau temperaturi ridicate,
•	 nu le dezasamblați și nu le zdrobiți,
•	 evitați scurtcircuitarea terminalelor,
•	 dacă sunt deteriorate (de exemplu, scurgeri, deformări), nu utilizați dispozitivul și contactați 

centrul de service.

Simbolurile de pe dispozitiv și baterie vă reamintesc obligația de a le colecta 
separat. Bateriile și acumulatorii uzați conțin substanțe care pot fi dăunătoare pentru 
mediu și sănătatea umană. Prin urmare, acestea nu trebuie aruncate împreună cu 
deșeurile menajere. Returnarea bateriilor la un punct special de colectare permite 
reciclarea lor în condiții de siguranță și recuperarea materiilor prime valoroase, 

prevenind în același timp poluarea solului, a apei și a aerului. Producătorul a limitat conținutul de 
substanțe periculoase din baterie pentru a reduce impactul acesteia asupra mediului.



Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumen
tach do niego dołączonych oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpa
dami. Zużyty sprzęt może zawierać substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, 
niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obo
wiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w 

celu właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń można uzy-
skać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego produktu. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surow-
ców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają 
na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, its packaging 

or accompanying documents means that the product may not be thrown out together with other waste. 
Used equipment may contain substances with toxic and carcinogenic properties, hazardous to human 
health and life, and poisoning the soil and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the 
used equipment to a designated collection point for its proper processing. For more information on 
recycling of electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product. 
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of secondary raw 
materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes are formed that affect the 
preservation of the common good, which is a clean natural environment.

Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00


